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​Karhu, joka ei halunnut nukkua
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Talvi oli tulossa.

Metsä hiljeni päivä päivältä, ja ilma tuoksui lumelta ja kuuselta.

Yksi toisensa jälkeen eläimet valmistautuivat talviuneen: siilit kaivautuivat lehtikasoihin, oravat täyttivät kolonsa pähkinöillä, ja jänikset vaihtoivat ruskean turkkinsa valkoiseen.

Mutta Otso-karhu ei halunnut nukkua.

Hän istui luolansa suulla, tuijotti taivaalle ja mutisi:

"Miksi minun täytyy nukkua koko talvi, kun maailma on niin kaunis juuri nyt?"

Hänen äitinsä karhunaurahteli lempeästi.

"Koska se on meidän tapamme, Otso. Kun lumi peittää maan, karhut nukkuvat ja näkevät unia keväästä."

Mutta Otso pudisti päätään.

"Minä en halua nähdä unia keväästä. Minä haluan nähdä, mitä talvessa tapahtuu!"

Yön tullen, kun äiti nukkui syvää karhununta, Otso hiipi ulos luolasta.

Hän astui lumeen, joka narskui hänen tassujensa alla kuin sokeri.

Taivas oli täynnä tähtiä, ja kuu riippui sen keskellä kuin hopeinen lyhty.

"No niin", Otso kuiskasi. "Talvi, näytä minulle taikasi."

Ensimmäisenä hän kohtasi Pöllön, joka istui lumisessa männyssä ja näytti viisaalta ja vähän kärsivältä.

"Mitä sinä teet valveilla, nuori karhu?" kysyi Pöllö äänellä, joka kuulosti yöltä itseltään.

"En halua nukkua", Otso sanoi. "Haluan nähdä, mitä tapahtuu, kun kaikki toiset nukkuvat."

Pöllö nyökkäsi hitaasti.

"Yö on täynnä asioita, joita päivällä ei huomaa. Kuuntele."

Otso sulki silmänsä ja kuuli: lumen putoavan oksilta, tuulen viheltävän jäässä, ja pienen myyrän tassuttelevan hangen alla. Se kuulosti kuin koko maailma kuiskailisi salaisuuksia.

"Mutta et sinäkään nuku koskaan, Pöllö", Otso sanoi.

"Minä olen yöeläin", Pöllö vastasi. "Mutta sinä, Otso, olet unien vartija."

Otso ei ihan ymmärtänyt, mitä se tarkoitti, mutta sana "vartija" jäi pyörimään hänen mieleensä.

Aamuyöstä Otso löysi Ketun, joka kaivoi lunta etsiessään ruokaa.

"Miksi et nuku, Kettu?" Otso kysyi.

Kettu nosti päätään, silmät kiiluivat kuin kaksi pientä kuuta.

"Jos nukkuisin, kuka löytäisi aamiaisen?" hän nauroi.

"Mutta varo, karhu. Talvi on kaunis vain niille, jotka osaavat olla varovaisia."

Otso katseli, kuinka Kettu katosi puiden väliin kuin liekki, ja hän mietti, oliko hän sittenkin tehnyt virheen.

Hänen tassunsa tuntuivat kylmiltä, ja maha murisi.

Kun aurinko nousi ja väritti taivaan reunat vaaleanpunaisiksi, Otso näki tytön lumisella niityllä.
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